






PRODUZIONE LIMITATA: 1.000 BOTTIGLIE.
  SOLO ED ESCLUSIVAMENTE PINOT NEROJUST AND ONLY PINOT NERO 

A rigorous choice, privileging essentiality and precision.
      From the highest hills of Alta Langa, in a territory 
   shaped by siliceous-chalky soils and naturally suited 
         conditions, Pinot Nero grapes are born with the 

   Here, the variety is interpreted in an Extra Brut 

freshness and territorial identity.
      Alta Langa DOCG Extra Brut stands out for 
            its clean, contemporary character, where 
         balance and expressive purity guide every 

sensation. It is a wine that speaks of 

    authentic interpretation of the denomination 
      while maintaining character and coherence 

            Fine and essential, it represents the most
rigorous expression of Alta Langa Pinot 

Nero, where structure, freshness, and 
           typicity coexist in a sober and distinctive  

harmony.

   Una scelta rigorosa, che privilegia essenzialità e precisione.
     Dalle colline più alte dell’Alta Langa, in un territorio 
      caratterizzato da suoli siliceo-calcarei e condizioni 
       naturalmente vocate, nascono uve Pinot Nero 

          Qui il vitigno viene interpretato in chiave Extra Brut, 
            con uno stile asciutto e verticale che valorizza freschezza

e identità territoriale.
L’Alta Langa DOCG Extra Brut si distingue per 

purezza espressiva guidano ogni sensazione. È un 
vino che parla di precisione, di misura e di tempo, 

denominazione, mantenendo carattere e coerenza 
anche dopo lunghi anni di maturazione.
Fine ed essenziale, rappresenta l’espressione più 
rigorosa del Pinot Nero dell’Alta Langa, dove 
struttura, freschezza e tipicità convivono in 
un’armonia sobria e distintiva.

LIMITED PRODUCTION: 1.000 BOTTLES.
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GRAPEVINES: 100% Pinot nero 

ALCOHOL PROOF: 12 % vol. 

SERVING TEMPERATURE: 6°C

SOIL: Siliceous-chalky

ORIENTATION: South-West and West

ALTITUDE: 400 meters a.s.l.

VINE TRAINING: Traditional Guyot

IMPLANTATION DENSITY: 

HARVEST TIME: From the mid to the end  august. It’s critical to  according 
to    the  day to start harvesting  in order 

HARVEST:  in     selected in the vineyard and 

SPARKLING WINEMAKING PROCESSES: The  collected in the crates  
  gently  according to  manual  in order to get 

a  juice   some  settles and becomes   
solid  The savvy usage  biotechnologies and cold  a  alcoholic 

  a controlled   13°C in stainless steel tanks. In 
 the resulting  is  into the 

takes  Then bottles are staked in 
  is constantly around 12°C. 

these underground  our ALTA  is ready  remuage and

PRODUCED BOTTLES: 

ECHI DI VIGNA S.S.A.

VITIGNI: 100% Pinot nero 

GRADAZIONE: 12 % vol. 

TEMPERATURA DI SERVIZIO: 6°C

TERRENO: Siliceo-calcareo

ESPOSIZIONE: Sud-ovest e ovest

ALTITUDINE: 400 mslm

METODO DI ALLEVAMENTO: 

DENSITÀ DI IMPIANTO: 

EPOCA DI VENDEMMIA: 
 con  indici di  il giorno migliore  l’inizio della 

raccolta delle uve  ottenere un  equilibrato con il giusto grado di 

VENDEMMIA:  in cassette  con selezione delle uve già nel 

VINIFICAZIONE E SPUMANTIZZAZIONE: L’uva raccolta in cassette  in 
 delicatamente  con  manuali e   ottenere un 

succo  che nell’arco di  ore decanta e si  
dalle  solide. Con il  utilizzo di biotecnologie e del  si 
ad una lenta  alcoolica con una  controllata di 13°C in 
serbatoi di acciaio inox. In  il vino così 
in cui avviene la  di  queste vengono 
gallerie interrate ove la  è costante intorno 

BOTTIGLIE PRODOTTE: 

CARATTERISCTICHE:                                     
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ABBINAMENTI GASTRONOMICI: 

carni bianche.

FOOD PAIRINGS: 

CHARACTERISTICS: 

by



PRODUZIONE LIMITATA: 750 BOTTIGLIE.
  SOLO ED ESCLUSIVAMENTE PINOT NEROJUST AND ONLY PINOT NERO 

          A choice of precision, blending elegance and character.
          From the hills of Alta Langa comes a Rosé Extra Brut 

form. In a naturally suited territory marked by 
          siliceous-chalky soils, the variety expresses aromatic 

and contemporary style.
Alta Langa DOCG Rosé Extra Brut stands out 

for its balance and expressive purity, where 
delicacy and structure coexist in perfect 

          harmony. It is a wine that speaks of rigor, time,  
         and territorial identity, maintaining coherence 

        Fine and elegant, it represents an authentic and 
          luminous expression of Alta Langa Pinot Nero, 
          where freshness, precision, and style merge into  

   Una scelta di precisione, che unisce eleganza e carattere.
     Dalle colline dell’Alta Langa nasce un Rosé Extra Brut 

       ed essenziale. In un territorio naturalmente vocato, 
         caratterizzato da suoli siliceo-calcarei, il vitigno 

            dando vita a uno stile misurato e contemporaneo.
L’Alta Langa DOCG Rosé Extra Brut si distingue 
per equilibrio e purezza espressiva, dove delicatezza 
e struttura convivono in perfetta armonia. È un vino 
che parla di rigore, di tempo e di identità territoriale, 
capace di mantenere coerenza e personalità anche dopo 
lunghi anni di maturazione.
Fine ed elegante, rappresenta una lettura autentica e 
luminosa del Pinot Nero dell’Alta Langa, in cui freschezza, 
precisione e stile si fondono in un’espressione distintiva. 

    LIMITED PRODUCTION: 750 BOTTLES.
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GRAPEVINES: 100% Pinot nero 

ALCOHOL PROOF: 12 % vol. 

SERVING TEMPERATURE: 6°C

SOIL: Siliceous-chalky

ORIENTATION: South-West and West

ALTITUDE: 400 meters a.s.l.

VINE TRAINING: Traditional Guyot

IMPLANTATION DENSITY: 

HARVEST TIME: From the mid to the end  august. It’s critical to  according 
to    the  day to start harvesting  in order 

HARVEST:  in     selected in the vineyard and 

PRODUCED BOTTLES: 

ECHI DI VIGNA S.S.A.

VITIGNI: 100% Pinot nero 

GRADAZIONE: 12 % vol. 

TEMPERATURA DI SERVIZIO: 6°C

TERRENO: Siliceo-calcareo

ESPOSIZIONE: Sud-ovest e ovest

ALTITUDINE: 400 mslm

METODO DI ALLEVAMENTO: 

DENSITÀ DI IMPIANTO: 

EPOCA DI VENDEMMIA: 
 con  indici di  il giorno migliore  l’inizio della 

raccolta delle uve  ottenere un  equilibrato con il giusto grado di 

VENDEMMIA:  in cassette  con selezione delle uve già nel 

BOTTIGLIE PRODOTTE: 

CARATTERISCTICHE:                                     

ABBINAMENTI GASTRONOMICI: FOOD PAIRINGS: 

CHARACTERISTICS: 

by

VINIFICAZIONE E SPUMANTIZZAZIONE: L’uva raccolta in cassette  in 

ottenere un succo  che nell’arco di  ore decanta e si  
  solide. Con il  utilizzo di biotecnologie e del 

si  una lenta  alcoolica con una  controllata 
di 13°C in serbatoi di acciaio inox. In  il vino così ottenuto viene messo 

in cui avviene la  di  queste vengono 
gallerie interrate ove la  è costante intorno 

 

SPARKLING WINEMAKING PROCESSES:  



PRODUZIONE LIMITATA: 500 BOTTIGLIE. 
  SOLO ED ESCLUSIVAMENTE PINOT NEROJUST AND ONLY PINOT NERO 

The most rigorous choice, without compromise.
         From the highest hills of Alta Langa comes a Riserva 
Pas Dosé that interprets Pinot Nero in its purest and most 

soils and naturally suited climatic conditions, the variety 
   expresses tension, depth, and precision, shaping a dry 

and authentic style.
Alta Langa DOCG Riserva Pas Dosé is an expression 

      element and the wine evolves without corrective
   interventions. It is a wine that tells the story of its 
territory with honesty, placing structure, verticality, 

and identity at the forefront.
   Essential and profound, it represents the ultimate 
      expression of Alta Langa Pinot Nero, an intense 

     evolving over time with coherence and character.

  La scelta più rigorosa, senza compromessi.
    Dalle colline più alte dell’Alta Langa nasce una Riserva 
     Pas Dosé che interpreta il Pinot Nero nella sua forma 
      più pura ed essenziale. In un territorio caratterizzato 

         vocato, il vitigno esprime tensione, profondità e precisione, 
           dando vita a uno stile asciutto e autentico.
            L’Alta Langa DOCG Riserva Pas Dosé è espressione di 

rigore assoluto, dove il tempo diventa elemento centrale 

vino che racconta il territorio con sincerità, mettendo 
in primo piano struttura, verticalità e identità.
Essenziale e profonda, rappresenta la massima 
espressione del Pinot Nero dell’Alta Langa, una lettura 
intensa e senza mediazioni, capace di evolvere 
con coerenza e carattere nel tempo.

LIMITED PRODUCTION: 500 BOTTLES.
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GRAPEVINES: 100% Pinot nero 

ALCOHOL PROOF: 12 % vol. 

SERVING TEMPERATURE: 6°C

SOIL: Siliceous-chalky

ORIENTATION: South-West and West

ALTITUDE: 400 meters a.s.l.

VINE TRAINING: Traditional Guyot

IMPLANTATION DENSITY: 

HARVEST TIME: From the mid to the end  august. It’s critical to  according 
to appropriate ripening  the proper day to start harvesting grapes in order 

HARVEST:  in pierced   grapes selected in the vineyard and 
immediately put into the pneumatic press.

PRODUCED BOTTLES: 

ECHI DI VIGNA S.S.A.

VITIGNI: 100% Pinot nero 

GRADAZIONE: 12 % vol. 

TEMPERATURA DI SERVIZIO: 6°C

TERRENO: Siliceo-calcareo

ESPOSIZIONE: Sud-ovest e ovest

ALTITUDINE: 400 mslm

METODO DI ALLEVAMENTO: Guyot classico a contro spalliera

DENSITÀ DI IMPIANTO: 

EPOCA DI VENDEMMIA: 
 con opportuni indici di  il giorno migliore per l’inizio della 

raccolta delle uve per ottenere un prodotto equilibrato con il giusto grado di 
gradazione e corposità.

VENDEMMIA:  in cassette  con selezione delle uve già nel 
direttamente introdotte nella pressa pneumatica.

BOTTIGLIE PRODOTTE: 

CARATTERISCTICHE:                                     

ABBINAMENTI GASTRONOMICI: 

gustativa.

FOOD PAIRINGS: 

CHARACTERISTICS:

by

VINIFICAZIONE E SPUMANTIZZAZIONE: 

serbatoi di acciaio inox. In primavera il vino così ottenuto viene messo nelle 

pronto per le operazioni di remuage e degorgement.

SPARKLING WINEMAKING PROCESSES:  

degorgement operations.








